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РЭАЛ1ЗАЦЫЯ СЭНСАВЫХ АПАЗ1ЦЫИ 
У ПАЭЗ11 ГЕНАДЗЯ ПАШКОВА

REALIZATION OF SEMANTIC OPPOSITIONS 
IN THE POETRY OF HIENADZ PASKOU

У артыкуле разглядаецца моуная эксплiкацыя сэнсавых апазiцый паэзп Генадзя 
Пашкова. Паказваецца значнасць не толью лекачных, але i граматычных сродкау у ства- 
рэннi адметных кантрасных вобразау. Прааналiзавана рэалiзацыя эфекту падманутага 
чакання на сштагматычным i парадыгматычным узроуш у разнастайных стышстычных 
фiгурах.

Ключавыя словы: сэнсавая апазщыя; дэкадаванне; эфект падманутага 
чакання; парадыгматычны комплекс; кантраст; стыл1стычная ф1гура.

The article deals with the linguistic explication of semantic oppositions in the poetry 
of Hienadz Paskou. The importance of both lexical and grammatical means in creating special 
contrasting images is shown. The implementation of the deceived expectation effect at the 
syntagmatic and paradigmatic levels in various stylistic figures is analyzed.

Key words:  semantic opposition; decoding; the effect of deceived expectation; 
paradigmatic complex; contrast; stylistic figure.

Сэнсавыя апазщьй як аснова кантраснасщ свету з ’яуляюцца своеасабль 
вым1 стымулам^ выяуленню яюх садзейшчаюць моуныя рэпрэзентанты 
паэтычнага тэксту. Ужытыя у пэуным стылштычным кантэксце, яны уздзей- 
шчаюць на чытача, ствараючы аснову дэкадавання. Пры гэтым магчыма 
страта некаторай частю шфармацый, аднауленню якой садзейшчаюць 
прыёмы вылучэння сэнсавых момантау твора, значных для аутара. Асэнса- 
ванне прыёмау вылучэння на узроуш падыходу “ад рэакцый да стымулу” 
грунтуецца на стварэнш асабл1вай экспрэшунасщ, якая прыцягвае увагу 
чытача. Сярод таюх прыёмау, у першую чаргу, неабходна назваць э ф е к т  
п а д м а н у т а г а  ч а к а н н я ,  яю рэашзуюць стылютычныя фшуры кан- 
трасту альтэрнатэза, аксюмаран, антытэза. Г эты прыём дазваляе “распазнаць” 
сэнсавыя апазщый праз шсьменнщкае светауспрыманне i таюм чынам 
стварыць дыялог чытача i аутара. Эфекту падманутага чакання садзейшчае 
несупадзенне чытацкай прэсупазщый моунага вопыту i шдывщуальна- 
аутарскай рэпрэзентацыi бiнарных апазiцый. У вышку рэашзуецца камушка-
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тыуны падыход “ад рэакцый да стымулу”, яю стварае знешнюю дыялагь 
зацыю i дазваляе дэкадаваць адметную паэтычную структуру. Мэтай 
артыкула з’яуляецца анаиз моуных рэпрэзентантау сэнсавых апазiцый 
беларускага паэта Генадзя Пашкова. Пры разглядзе фактычнага матэрыялу 
былi выкарыстаны структурны i семантыка-стылiстычны метады аналiзу.

У паэзй Г. Пашкова рэалiзуюцца сэнсавыя апазiцыi ‘жыццё -  смерць’, 
‘мшулае -  будучае’, ‘святло -  цемра’, ‘многа -  мала’, ‘цяпло -  холад’ 
як на сiнтагматычным, так i на парадыгматычным узроуш, паколью кампазь 
цыйна-моуны прыём кантрасту з’яуляецца у паэта адным з асноуных 
спосабау адлюстравання свету. Эфект падманутага чакання падыходу 
“ад рэакцыi да стымулу” дасягаецца кантрастам памiж добра вядомымi 
чытачу моунымi паняццямi i iх нечаканай паэтычнай рэпрэзентацыяй на 
аснове наступных з’яу:

1. Адначасовая кантэкстуальная супрацьпастауленасць слоу i тоеснасць 
граматычнай структуры i сiнтаксiчнай пазщьй: 1дзём на стыку дзён /  3aeei 
i цвщення (“Наташка”). Паколью граматычны узровень уплывае на семан- 
тычны, лексiчныя супрацьпастауленнi сэнсава зблiжаюцца (такое зблiжэнне 
падтрымлiваецца паняццем стык дзён). Пара завея -  цвщенне у супастау- 
ленай пазiцыi з дапамогай злучнiка i (якi падкрэ^вае iх рэляцыйную 
роунасць) набывае агульную сутнасць у архiсеме ‘вечнасць’. Гэтая архшема 
пацвярджае веру паэта у шчаслiвы лёс, у вынiку чаго лексема завея набывае 
станоучую эмацыянальную афарбоуку. У разуменнi Г. Пашкова свет -  гэта 
кругаварот пераутварэнняу i метамарфоз, цэласнае адзiнства, у яшм адбы- 
ваецца толькi пераход з аднаго стану у другк Такое фiласофскае асэнсаванне 
характэрна для шшых апазiцый: Так журботна i радасна так /  адпрауляцъ 
перабытыя вёсны (“Бабша лета”); Кроу i песня. /  Радасцъ з болем 
(“Разьбяр”); ...што так гарым, буяем i вiруем /  пад месяцам i сонцам 
залатым (“Няма у свеце лйттняга. шчога...”). Граматычнае супастауленне 
кантрастуе з лексiчнай супрацьпастауленасцю, у вышку чаго актуалiзуюцца 
агульныя семы: журботна i радасна ‘стан душы’, кроу i песня ‘жыццё’, 
месяц i сонца ‘нябесная вышыня’. У вышку узшкнення кантэкстуальнай 
семантыкi складаецца асаблiвая паэтычная сiстэма, якая спараджае новыя 
правiлы iнтэрпрэтацыi, звязаныя найперш з чытацкай рэцэпцыяй.

Роля злучшка i асаблiва вiдавочная у аксюмаране. Да аксюмарана як 
аб’яднання слоу, яюя выражаюць лагiчна несумяшчальныя паняцщ, адно- 
сяцца спалучэннi, заснаваныя на антанiмiчных моуных адзiнках, звязаных 
памiж сабой злучнiкам i. 1х разгляд як словазлучэнняу зыходзiць з аналiзу 
апазiцыi словазлучэнне/сказ па крытэрыi “непрэдыкатыунасць -  прэдыка- 
тыунасць . Таму да словазлучэнняу як непрэдыкатыуных сiнтаксiчных 
адзiнак адносяць канструкцый, заснаваныя як на падпарадкавальнай, так i на 
спалучальнай сувязi. Аднак варта звярнуць увагу на той факт, што разна- 
стайная роля спалучэння i падпарадкавання у структуры сказа вымагае 
пакшуць паняцце словазлучэння за падпарадкавальнымi спалучэннямi слоу.
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Пры разглядзе аксюмарана на узроуш спалучэння слоу важнай умовай 
з’яуляецца тое, што абодва кампаненты стылiстычнай ф^уры супраць- 
пастаулення павiнны супярэчлiва характарызаваць адзiн i той жа суб’ект. 
Аксюмаран на узроуш спалучэння слоу выяуляе у прадмеце цi з яве 
рэчаюнасщ адзiнства i барацьбу супрацьлеглых пачаткау, дзякуючы якiм 
магчыма юнаванне i развiццё суб’екта. У пазщьй граматычнай тоеснасцi 
лексiчная супрацьпастауленасць кампанентау аксюмарана нейтралiзуецца 
у пэунай архюеме: Смяял^ я i rnauani /  тры скрыпк (“Над глухатой, над 
мпуснёй, над страхам”); I  боль, /  i радасць -  гэты крык (“Мацярык”); Спяцъ 
злыя i добрыя людзi (“Неспазнаная песня”). Архiсема ‘вечнасць iснавання, 
нейтралiзуе супрацьпастауленасць антошмау, што дазваляе пагадзiцца з мер- 
каваннем Р. В. Якабсона: “Любое слова щ сказ, тратушы у пабудаваны на 
паслядоуным паралелiзме паэтычны твор, адразу ж уцягваецца пад уплывам 
гэтай сютэмы у шчыльны рад звязаных адзiн з адным граматычных формау 
i кампанентау сэнсу” ’ [1, с. 127].

Сштакшчная будова здольная “здымаць” супрацьлегласць лекшчных 
значэнняу у моуных i кантэкстуальных антонiмах, звязаных спалучальным 
злучшкам i, а пры умове выкарыстання памiж антонiмамi пералiчальна- 
размеркавальных злучшкау -  ствараць умовы альтэрнатыунага выбару. 
Актуалiзацыя дыялагiчных адносiн памiж маyленчымi суб,ектамi мастацкай 
камунiкацыi адбываецца дзякуючы сютэме моуных сродкау. Адным з таюх 
сродкау выступае альтэрнатэза, якая абумоyлiвае выбар аднаго з супраць
леглых прадметау, з’яу, прымет, дзеянняу. Антонiмы, звязаныя пералiчальна- 
размеркавальнымi злучшкаш, маюць значэнне узаемавыключэння. У навуко- 
вай лiтаратуры iснуе думка, што пералiчальна-размеркавальныя злучнiкi 
звязваюць незамкнёны рад кампанентау, ужываюцца у адкрытых структурах 
[2, с. 338].

Свой погляд на спецыфжу функцыянавання злучнiка або у мове 
паэтычных тэкстау В. Мандэльштама падае Ю. I. Левiн, адзначаючы, што 
гэта любiмы злучнiк паэта не стольк з-за прадастауленне выбару, “колькi 
у сiлу яго няпэунасщ, ненавязлiвасцi, “адкрытасщ”, якая дае як магчымасць 
сумяшчэння членау дыз,юнкцыi, так i магчымасць неабмежаванага працягу 
адпаведнага спiса” [3, с. 54]. Тым не менш, у паэзii Г. Пашкова таюя злучнiкi, 
звязваючы кантрасныя лексемы, замыкаюць адпаведны рад, i чытач мусщь 
зрабiць выбар толькi памiж дзвюх адзiнак. На думку М. Л. Макарава, гэта 
выпадак моцнай дыз’юнкцый [4, с. 35]: Небам плыву щ шашою -  /  звабныя 
бачу агш (“Млее спелае лета”); Каб у  дзенъ, цяжкм щ светлым быу, /  
лепшыя, адданыя бясконца, /  чашу з табой выпт б сябры (“Што пражыта -  
мудрасщ зарок...”); Каса Ц камень... /  Меч алъбо арала... (“Дзяучынка 
з блаютным мячыкам”).

Злучшк i у структуры аксюмарана, пералiчальна-размеркавальныя злуч- 
нiкi альтэрнатэзы выражаюць у паэтычным дыскурсе рэляцыйныя значэннi, 
ствараючы мадэль шдывщуальна-аутарскага светауспрымання. Паколькi 
у паэзii граматычны узровень праектуецца на семантычны, супрацьпастау-
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ленш могуць сэнсава збл1жацца, пам1ж iMi магчымы альтэрнатыуны выбар, 
што дазваляе зразумець рознiцу памiж узуальным значэннем i кантэксту- 
альным.

2. Адначасовая лекшчная супрацьпастауленасць слоу i фанетычная 
тоеснасць: Свецщь з-за хмары /  адвечнае сонца. /  Толью самотная песня -  /  
як плач. /  Можа, /  той самы /  нябачаны стронцый /  ног1 табе спав1вае, /  
рыфмач?.. (“Сонца i стронцый”). Гукавы паралелiзм онц iM^ai^ e пада- 
бенства значэнняу слоу сонца, стронцый, яюя без кантэксту супрацьпастау- 
ляюцца. У свядомасцi чытача iснуe звыклая для яго сютэма моуных 
паняццяу, якая не супадае з сeмантычнымi супастаулeннямi i супрацьпастау- 
лeннямi паэтычнай арганiзацыi тэксту, дзе актуаизуюцца аказiянальныя 
сiнонiмы i антошмы. Прыведзенае супрацьпастауленне сонца -  стронцый 
паэтычна актуалiзуeцца па вертыкальнай в о с  пункту гледжання тэксту знiзу 
уверх, ад зямнога, прынiжанага, да нябеснага. У прыведзеным прыкладзе 
сонца як рэпрэзентант верху, неба набывае пеяратыуную канатацыю 
i становiцца сiнонiмам лексемы стронцый.

3. Апазщыя ‘святло -  цемра’ уключае верх/тз, дзе верх звязваецца 
у Г. Пашкова са святлом духоунага росту, эксплiкаваным акузатывам: Крылы 
расюне душа, /  i арлщай узмые (“М пуш мся...”). Сiнанiмiзацыя назоунага 
склону i акузатыву крылы стварае сему гармони прыроднай i чалавечай 
вышынi. Сэнсавая iнвeрсiя верху праяуляецца у яго аднeсeнасцi i да цемры: 
Час надыдзе, /  не злiчыш апалт, /  падбта крыло (“М пуш мся...”). Супраць
пастауленне мeлiяратыуных i пеяратыуных лексем крылы, арлща -  цень, 
крыж сведчыць пра ацэначны характар апазiцыi верх/шз.

4. Апазщыя ‘многа -  мала’ звязана у Г. Пашкова з асiмeтрычным 
вобразам лiрычнага “я” праз супрацьпастауленне я -  зорны абшар, вяк 
(“Маё неба”), маленькая дачка -  Сусвет (“Даследаваи вучоныя...”). Узнiкаe 
сэнсавае прырашчэнне фiласофскай значнасцi кожнага iмгнeння, уключанага 
у кантэкст бясконцасцi, якая пераутварае адзiнкаваe лiрычнаe “я” у множнае 
абстрактнае “мы”. Прычым у гэтым выпадку апазiцыя ‘многа -  мала’ 
перасякаецца з апазщыяй ‘м1нулае -  цяперашняе’, пакольк я кантамiнуe 
памяць продкау i гiстарычных падзей. Асiмeтрыя вобразау узшкае i пры 
супрацьпастаулeннi стылiстычна марюраваных вялiкай лiтарай лексем 
i памяншальных формау: дробненьюя барыкадт -  мяцежныя Барыкады 
(“1мем барыкад”).

5. Ометрычнае размеркаванне знешняга (прыроднага) i унутранага 
(iнтраспeктыунага) эксплiкацыйных планау апазiцыi ‘цяпло -  холад’. Для 
паэтычнага дыскурсу Г. Пашкова характэрны узаемапераходы памiж двума 
слаямi -  пейзажным i iнтраспeктыуным, прычым пейзажны элемент, эксплй 
цытна выражаны, iмплiкуe эмацыянальны свет лiрычнага “я”. Такая iмплiка- 
цыя адбываецца праз: 1) метафару: Бярозавых вязанка дроу /  сагрэе рук  
i успамты (“Зазiмак”). У друпм кампаненце супрацьпастаулення вязанка 
дроу -  холад рук i успамтау прысутшчае супастауленне прамога i пера- 
носнага значэнняу, што дазваляе успрыняць розныя паняццi (рук, успамты)
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як аднародныя. Назоуны склон прыроднага прашкае у акузатыу ф1з1чнага 
i духоунага стану чалавека; 2) творны склон: Душа чужою грэецца вясной, /  
пакуль свая сумётамг абнятая (“А у 1вянецкай пушчы усё з1ма.
У супрацьпастауленш чужая вясна -  свае сумёты юметрыя прыроднага 
i штраспектыунага планау выводзiцца на аснове творнага з адценнем шчасця 
i творнага з адценнем гора.

6. Супрацьпастауленыя парадыгматычныя комплексы сэнсавых апазй 
цый ‘жыццё -  смерць’, ‘мшулае -  будучае’. Вылучэнне такiх комплексау 
арыентуецца на вертыкальны кантэкст, у яюм “«гарызантальная» прагрэсiя 
значэння саступае «вертыкальнай сувязй)” [5, с. 128]. Пры гэтым галоуную 
ролю адыгрывае прынцып тоеснасцi, якi Л. Г. Кзхней i А. У. Меркель 
адносяць да “прынцыпу кантэкстуальнай семантыю” [6, с. 55]. Яго сутнасць 
у тым, што супрацьпастауленымi могуць быць рады семантычных 
комплексау, у яюх слова набывае нечаканыя сэнсавыя прырашчэннi «за кошт 
гульнi лекючных супастауленняу i супрацьпастауленняу, якiя утвараюць 
складаную сiстэму бiнарных адпаведнасцей i апазщый» [6, с. 57].

Для супрацьпастауленых парадыгматычных комплексау Г. Пашкова 
характэрна iмплiкацыя скрытага аксюмарана, як, напрыклад, у паэме 
«Дзяучынка з блаютным мячыкам». Вобраз прасторы, у якой пастаянна 
шукае сябе лiрычны герой Г. Пашкова, складаны i неадназначны. Прасторы 
Г. Пашкова не уласщва замкнёнасць, сканцэнтраванасць, самадастатковасць. 
Месца дзеяння лiрычнага героя не дазваляе яму адчуць сябе шчаслiвым. 
Аднак прастора нясе не толью трагедыю, але i поунiць радасцю перамог, 
адкрыццяу, самапазнання. Гэта пацвярджае дыялектыку паэтычнага света- 
адчування Г. Пашкова. Спаленая Пампея у паэме -  адна з сэнсавых варыяцый 
супярэчлiвага вобраза прасторы. I у гэтай сэнсавай варыяцьй прысутнiчае 
асiметрыя: пусты горад усё роуна поунiцца жыццём. Парадыгмы мiнулага 
i цяперашняга супрацьпастаулены на аснове аспектуальна-тэмпаральнай 
апазiцыi з семантыкай ацэначнасцi: застыглг сцены; пагаслы, астылы агонь; 
закамянеуся нескаромны ложак; выцвтыя фрэсю; замшэлы друз -  побач 
скача мячык, смяецца жвавае дзщя, спявае галасок. Аспектуальна-тэмпа- 
ральная апазщыя супярэчлiва характарызуе i сам горад, у яюм цяперашняе 
пастаяннае мае семантыку жытщя: Пампея тльна беражэ спакой; гладыш 
пахне втаградам, i у гэта спакойна-размеранае юнаванне нечакана уклю- 
чаецца сема трывоп: пацягне тхлом з пустэльных камяшц; i усё у  душы так 
скаланецца рэзка; мхто на крык табе не адгукнецца. Кантамшацыя мшулага 
i цяперашняга, жыцця i смерщ, спакою i трывогi стварае аксюмараннае 
успрыманне вобраза спаленага горада.

Адметнасцю стварэння парадыгматычнага кантрасту у Г. Пашкова 
з ’яуляецца ужыванне злучнiка але памiж рознымi тэматычнымi лiнiямi 
з адносiнамi перасячэння, якi эксплiцытна падрыхтоувае чытача да успры- 
мання супрацьлеглай шфармацый, што у некаторым сэнсе змякчае сшу 
уздзеяння эфекту падманутага чакання. Г эта характэрна i для кампазщыйнай 
будовы паэмы “Дзяучынка з блаютным мячыкам”, дзе апазщыя ‘мшулае -
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цяперашняе’ вербал1зуецца праз супрацьпастауленш мшулага (вулкан; сха- 
ладнелая лава; пыл) i цяперашняга (дзве коскг з матылькам1; сонечныя вейк1; 
чыстых словау радасныя звоны; маленькая шчабятуха; вясёлы смех). Ужыты 
памiж прыведзенымi парадыгматычнымi комплексамi злучнiк але садзей- 
Hi4ae паслядоунаму пераводу чытацкай увап у iншы сэнсавы план. Праз 
шмволшу цяперашняга ярка выяуляецца аутарская пазiцыя, дзякуючы ужы- 
ванню пазпыунаацэначных прагмем (параунаем з негатыунай ацэнкай 
моуных адзшак глухгя, змрочная, шэры мшулага).

Такiм чынам, камушкатыуны падыход “ад рэакцыi да стымулу” у паэзii 
Г. Пашкова стварае знешнюю дыялагiзацыю праз дэкадаванне кантрасных 
вобразау, заснаваных на лексiка-граматычных рэпрэзентантах. Рэалiзацыя 
сэнсавых апазiцый ‘жыццё -  смерць’, ‘мшулае -  будучае’, ‘святло -  
цемра’, ‘многа -  мала’, ‘цяпло -  холад’ на сiнтагматычным i парадыгма- 
тычным узроуш узмацняецца эфектам падманутага чакання, якi уздзейшчае 
на эмацыянальную сферу чытача i спрыяе сутворчасцi.
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